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                                                                                                           TPMS SOLAIRE                                                                                   FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 
2. Pour éviter tout choc électrique, n’immergez jamais le câble d’alimentation, la prise ou toute autre partie de l’appareil dans l’eau ou tout autre 

liquide. 
3. Lorsque vous débranchez le câble, tirez-le toujours au niveau de la fiche, ne tirez pas sur le câble lui-même.  
4. N’utilisez pas l’appareil si la prise ou le câble d’alimentation est endommagé, en cas de mauvais fonctionnement, s’il est tombé dans l’eau ou si 

vous l’avez laissé tomber. 
5. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites-le toujours réparer par un centre de service après-vente ou un centre de réparation 

qualifié. 
6. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.  
7. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la déformation des parties en plastique. 
8. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
9. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 

sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne 
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les 
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

 
B. CHANGEMENT DES PILES DES CAPTEURS 

 

 
 

C. RECHARGEMENT DE LA BATTERIE DU RECEPTEUR 
Cet appareil est équipé d’une batterie intégrée. Avant la première utilisation, chargez-le entièrement (temps de charge environ XXX H. 
Vous pouvez charger cet appareil avec un adaptateur USB (non inclus) ou en le connectant au port USB de votre ordinateur (spécifications de 
l'adaptateur: 5V-1.5A) 
Le voyant lumineux de l’unité principale clignote pendant le chargement de l'appareil et reste allumé en rouge une fois que l'appareil est complètement 
chargé. 
 

 FR EN 
① Panneau solaire Solar panel 
② Récepteur Receiver 
③ Bouton Marche/Arrêt et > On/Off and > buttons 
④ Bouton M M button 
⑤ Bouton < Button < 
⑥ Cable USB USB cable 
⑦ Capteurs Sensors 
⑧ Accessoires Accessories 
⑨ Chargement solaire Solar charging 
⑩ Unité de mesure de pression des 

pneus 
Tire pressure unit 

⑪ Unité de température des pneus Tire temperature unit 
⑫ Niveau de batterie Power display 
⑬ Température des pneus Tire temperature data 
⑭ Localisation des pneus Tire position 
⑮ Pression des pneus Tire pressure data 
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D. UTILISATION 
 

1) Installation 
- Installez le récepteur sur votre tableau de bord à l’aide de l’adhésif double face fourni 
- Installez les capteurs sur les 4 roues de votre véhicule dans l’ordre suivant : 

o FR= front right = roue avant droite 
o FL= front left = roue avant gauche  
o RR= rear right = roue arrière droite 
o RL = rear left = roue arrière gauche 

 
- Retirez le bouchon de valve original du pneu 
- Vissez un des 4 écrous fournis 
- Vissez les capteurs correspondants à chaque roue. 

 
2) Ecran d’alarmes 

 

 
 

3) Réglages des paramètres d’affichage 
 

 
Entrer dans le mode de réglage : appuyez longuement sur le bouton "M" ④ pendant 3 secondes, le buzzer "Bi" retentit pour entrer dans le mode de 
réglage. 
Appuyez brièvement sur la touche "M" ④ pour régler les paramètres des équipements, y compris l'unité de pression (Bar/Psi)/l'unité de température ( 
°C/° F)/la pression maximale/minimale/la température maximale. 
Utilisez les touches >③ ou <⑤ puis appuyez longuement sur "M" ④ pendant 3 secondes pour sauvegarder et quitter. 
 
(1) Réglage de l'unité de pression : lorsque "bar"/"psi" clignote, appuyez sur >③ ou <⑤ pour sélectionner l'unité de pression puis appuyez longuement 
sur "M" ④ pendant 3 secondes pour sauvegarder (la valeur par défaut est bar). 
 
(2) Réglage de l'unité de température : Lorsque "C" ou "F" clignote, appuyez sur >③ ou <⑤  pour sélectionner l'unité de température, puis appuyez 
longuement sur "M" ④ pendant 3 secondes pour sauvegarder (la valeur par défaut est °C). 
 
(3) Réglage de la pression maximale : En mode de réglage "PH", la valeur de la pression maximale clignote, appuyez sur >③ ou <⑤  pour régler la 
valeur de la pression et appuyez longuement sur la touche "M" pour enregistrer le réglage.  (Plage de réglage : 0,6-6,0bar, le réglage par défaut en usine 
est de 3,5bar). 
 
(4) Réglage de la pression minimale : En mode de réglage "PL", la valeur de la pression minimale clignote, appuyez sur >③ ou <⑤  pour régler la valeur 
de la pression, et appuyez longuement sur la touche "M" pour enregistrer le réglage. (Plage de réglage : 0,5-5,9bar, le réglage d'usine par défaut est de 
1,8 bar) 
 
(5)Réglage de la température : en mode "TH", la valeur de la température maximale clignote, appuyez sur >③ ou <⑤  pour régler la valeur de la 
température, et appuyez longuement sur la touche "M" pour sauvegarder le réglage. (Plage de réglage : 50°C-90°Cb, le réglage d’usine par défaut est 
68°C). 
 

4) Appairage entre l’écran et les capteurs 
Appuyez sur le bouton " > "③  8 fois, le buzzer "Bi" entre en mode d'appairage, la roue avant gauche clignote comme sur l’écran ci-dessous. 
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Appuyez brièvement sur " > "③   pour sélectionner le pneu à appairer. A ce moment-là, gonflez le pneu ou vissez le capteur sur la buse d'air. Une fois 
que l'écran a reçu le signal, "--" va afficher la valeur de pression du pneu. L'appairage est réussi. 
Appuyez sur " > " ③ pour sélectionner le pneu suivant à appairer, et une fois que tous les pneus sont appairés, appuyez longuement sur le bouton "M" 
④ pour sauvegarder les réglages. 
 

 
 

5) Echange de position du capteur 
Appuyez sur la touche "M" ④ 10 fois, le buzzer "Bi" entre en mode échange de position et "FL" clignote, comme sur l’écran ci-dessous. 
Appuyez brièvement sur la touche "M" ④ pour sélectionner le premier capteur à échanger. 
Après la sélection, son symbole clignote, puis appuyez sur la touche " >  "③ pour sélectionner le deuxième capteur à interchanger, puis appuyez sur la 
touche "M"④ pour confirmer l'échange, et enfin, appuyez sur la touche "M" ④et maintenez-la enfoncée pour sauvegarder. 

 
 

E. CONSEIL D’ENTRETIEN 
Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
 

F. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
- Matière: ABS, PC  
- Puissance : 2-3.6 V pour les capteurs, 5V pour le récepteur.  
- Alimentation: Panneau solaire et port USB. 4 piles CR1632 pour les 4 capteurs et 1 pile rechargeable 400 mah polymer pour le récepteur incluses. 
- Plages des données : 0-3.5 bar (pression); -40°C-130°C (température des pneus)  
- Fréquence : 433.9200MHz 
- Accessoires: 4 écrous , 1 clé plate , 1 adhésif double face pour le récepteur       
 
 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés 
ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 
récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc 
important de limiter sa consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
§ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
§ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront 
valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel 
et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit 
endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles 
neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
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o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, 
sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même 
le remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec 
vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente. 
 
 
                                                                                              SOLAR TPMS DEVICE                                                                                                  EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. The device is intended exclusively for private and not for commercial use. Only use this device as describe in this instruction manual.  
2. Do not place any part of this appliance in water or any other liquid. 
3. Do not handle the unit or plug with wet hands.  
4. When disconnecting the cable, always pull at the plug; do not pull on the cable itself. 
5. When using the device, always pull the power cord completely from its housing to prevent overheating. 
6. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid an electric 

shock.  
7. Never try to repair it by yourself. It must be repaired by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid an 

electric shock.  
8. The power cable must be checked regularly to avoid damage. If the power cable is damaged it must be replaced by a qualified service center 

to avoid any danger. 
9. Always place your device on a dry surface. 
10. Keep it away from heat sources such as radiators, to avoid deformation of plastic parts. 
11. Do not use coarse or abrasive sponges/cloths or steel wool to clean the appliance. 
12. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by persons lacking 

in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children 
should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  

 
B. REPLACING THE SENSOR BATTERY 

 

 
 

C. RECHARGING THE BATTERY  
This device is equipped with a built-in battery. Before first use, fully charge the battery (charging time approximately 1h30 to 2h). You can charge this 
device with a USB adapter (not included) or by connecting it to your computer's USB port (adapter specifications: 5V-1.5A) 
The main unit indicator light flashes while the device is charging and stay on red color when the device is fully charged. 
 

D. HOW TO USE IT 
 

1) Installation 
- Install the receiver on your dashboard using the double-sided adhesive tape supplied. 
- Install the sensors on the 4 wheels of your vehicle in the following order: 
o FR= front right 
o FL= front left  
o RR = rear right 
o RL = rear left 
 
- Remove the original valve cap from the tyre 
- Screw on one of the 4 nuts supplied 
- Screw on the corresponding sensors for each wheel 
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2) Screen alarm analysis diagram  

 
3) Display parameter setting 

 
 

 
 
 
 

Enter the setting mode: long press the "M" button ④ for 3 seconds, the buzzer "Bi" sounds to enter the setting 
mode, and short press the "M" button ④ to select the setting equipment parameters, including the pressure unit 
(Bar/Psi)/temperature unit ( °C/° F)/maximum pressure/minimum pressure/maximum temperature, adjust the 
parameters by short pressing " "③ or " "⑤, and then long press "M" ④ for 3 seconds to save and exit. 
 
(1) Pressure unit setting: when "bar"/"psi" flashes, press " "③ or " "⑤ to select the pressure unit, long press the "M" key 
to save setting. (The factory default is "bar") 
 
(2)Temperature unit setting: When "C" or "F" flashes, press " "③ or " "⑤ to select the temperature unit, and long press 
the "M" ④ to save the setting. (factory default is °C) 
 
(3)Maximum pressure setting: In the "PH" setting state, the maximum pressure value flashes, press " "③ or " "⑤ to  
adjust the pressure value, and long press the "M" ④ to save the setting. (Adjustable range: 0.6-6.0bar, factory 
default setting is 3.5bar) 
 
(4)Minimum pressure setting: In the "PL" setting state, the minimum pressure value flashes, press " "③ or " "⑤ to adjust 
the pressure value, and long press the "M" ④ to save the setting. (Adjustable range: 0.5-5.9bar, factory default setting 
is 1.8bar) 
 
(5)The best temperature setting: in the "TH" setting state, the maximum temperature value flashes, press " "③ or " "⑤ to adjust the temperature value, 
and long press the “M" ④ to save the setting. (Adjustable range: 50°C-90°Cbar, factory 
default setting is 68°C) 

 
 

4) Display and sensor pairing 
Enter the pairing mode: Press the " " ③ button 8 times continuously, the buzzer "Bi" will enter the pairing mode, the left front wheel flashes, and the 
display interface is as shown below. 

Pairing: After entering the pairing mode, short press " " ③ to select the tire to be paired. At this time, inflate the tire or screw the sensor to the air nozzle. 
After the display receives the signal, "--"will become data, indicating the tire The pairing is successful, press " " ③ to select the next tire to be paired, 
and after all are paired, long press the "M" button to save the settings. 

 
5) Swap sensor positions 

Enter the sensor position exchange mode: press the "M" key④ 10 times continuously, the buzzer "Bi" will enter the tire exchange mode, and will "FL" 
flash, as shown in the figure below. 
Setting operation: After entering the setting page, short press "M" ④ to select the first sensor to be exchanged; after the selection is successful, its symbol 
will flash, then press the " " ③ key to adjust the second sensor to be exchanged, and then Press the "M" key to confirm the swap, and finally press and 
hold the "M" key ④ to save the settings. 
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E. CARE AND MAINTENANCE  

Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaners to clean the unit. 
 

F. FEATURES 
- Material: ABS, PC  
- Power: 2-3.6 V for the sensors, 5V for the receiver.  
- Power supply: Solar panel and USB port. 4 CR1632 batteries for the 4 sensors and 1 rechargeable 400 mah polymer battery for the receiver included. 
- Data ranges: 0-3.5 bar (pressure); -40°C-130°C (tyre temperature)  
- Frequency: 433.9200MHz 
- Accessories: 4 nuts, 1 spanner, 1 double-sided adhesive tape for receiver 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic appliance with 
common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the 
health and the environment.  
 
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 
• Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  
• Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t pollute the 
environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the apparel, 
cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline batteries. 
 
 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de laquelle vous avez acheté 
le produit. 
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